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Yajiiavalkya said :—It is incumbent on a

person, cast under the malignant influences of
hostile planets, to celebrate a religious sacrifice
for their propitiation, which is called a Graha-
yajiia, and which a man, in quest of earthly
prosperity and peace in life, shall do well to
perform.
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The learned have designated the plantes as

the Sun, the Moon, the Mars, the Mercury, the
Jupiter, the Venus, the Saturn and the Nodes,
both ascending and descending (Rahu and
Ketu); and their respective malignant influences
contain the wearing of copper, Indian bell
metal, crystal, red sandalwood, gold, silver,
iron, lead and Indian bell metal, by persons
struck with them, on their bodies.
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Now hear me, O holy sages, describe the

respective colours of the aforesaid planets. The
Sun is red; the Moon is white, the Mars, red;
the Mercury and the Jupiter, yellowish; and the
Venus, white; all the rest being black.
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A person struck by the malignant influence
of any of the planets, should be. bathed with
water containing bits of the metal, specifically
held sacred to it, and libations of clarified butter
surcharged with its particles should be likewise
cast in the sacrificial fire in honour of its tutelary
god. Offerings of gold, cloth and flowers,

should be made to the antagonistic planet, and
the worship should be conducted with flowers,
perfumes, edibles and burning incense-sticks
made of aromatic gum resin.
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The tutelary gods of the planets, as well as

their subordinates, should be worshipped by
reciting the Mantras respectively held sacred
to them. The Rk running as “Akrsna Rijasa”,
should be chanted during the worship of the
SunGod, the one beginning with “Imarh Deva”,
etc., should be recited in worshipping the
Moon-God. The Mars should be invoked by
reciting the Vedic verse, running as
“Agnnirmurddha,” etc.,, while the Mercury
should be addressed with the one beginning
with “Udbudhyasva,” etc.
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The Rk running as “Braspati, etc., shall be
chanted in the occasion of a worship of the
Jupiter, and the Mantra of “Anyat,” etc., on that
of the worship of the Venus. The Saturn should
be invoked by reciting the Rk running as
“Sannodevi,” etc., while the Nodes should be
respectively addressed with the verse running
as “Kayayana” etc., and “Kranvana” etc.
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The twigs of such sacrificial trees or plants
such as the Arka, the Palsa, the Khadira, the
Apamarga, the Pippalla, the Oudumbbara, the
Sami, and Diirva and Kusa blades, soaked with
curd, honey and clarified butter, should be
respectively cast in the sacrificial fire, in Home
ceremonies celebrated for the propitiation of the
planets, such as the Sun etc., “Treacle and
boiled rice, Payasa, Havisyannam (sun dried
rice cooked with any sacred vegetables and
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soaked with butter), boiled rice mixed with milk
condensed and sweetened by boiling, curd with
boild rice, clarfied butter, cakes, cooked meat
and Vicitrannam (some thing like our modem
Pilaos) should be respectively dedicated as
offerings to the planets beginning with the Sun.
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A cow, a conch-shell, an ox, gold a cloth, a
horse, a black cow, iron and a goat, are the
Daksinas (honourarium), which should be paid
to the Brahmanas officiating at the ceremonies
respectively celebrated for the propitiation of
the Sun, the Moon, the Mars, the Mercury the
Jupiter, the Venus, the Saturn and the Nodes.
Even a king may derive many benefits from
worshipping the planets.
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Yajiiavalkya said :—Hear me, O you holy
sages, enumerate the duties of a householder,

entering the life of a hermit at the close of his
wordly career (Vanaprastha Dharma). .
Having left his wife in the charge of his son,

or in her company a householder, retired from
the affairs of the world, shall enter the forest,
and live the life of a forest-dwelling hermit
(Vanaprastha).
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Putting his senses under perfect control, and
banishing all procreative desires from his mind,
he shall be a custodian of the sacred fire, revere
the Brahmanas who shall belong to his own cult
of nre worship, be hospitable to his guests, and

propitiate his departede Manes, with the
celebration of Pitryajfia. Self-controlled he shall
not attend to the embellishment- of his own
person, wear long hairs, and please or endear
himself to his own servants. Accepting neither
gifts nor charities, he shall refrain from
pursuing all sorts of worldly pursuits, and live
contented and happy in perfect mastery over
his own self.
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Once only in a day or a month, he shall bestir
himself about procuring the necessaries of life,
and pass his time in meditation and goodly
thoughts, wishing and doing good to all.

He shall sleep on the bare ground, and all
his acts shall be shaped to the fruition of one
grand desire, viz., the expansion of his spiritual
self.
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Never angry, and ever contented, he shall
practise Yoga amidst the fires (with blazing logs
of wood on four sides and the Sun over head)
in summer, in an open plain during the rains,
and in wet clothes in winter.
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Yajhavalkya said :—Hear me, O you, the
foremost of beings, narrate the duties of a
Bhiksu (mendicant friar). Having returned from
the forest and performed the religious sacrifice,
known as the Sarva-Veda Daksina, he shall
celebrate a Prajapatya Vratam. Then humble,
self controlled, and doing good to all, he shall
abstract the divine energy from the sacrifical
fire and assimilate it in his own self.
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Now he shall be considered fit to reside in

village, living on alms voluntarily offered.
Otherwise he shall stir abroad in the evening

without any of the paraphernalia of begging,
characterise a common mendicant, and live
contented on what will be abtained in a single
stroll.
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He shall carry his bowl of gourd
(Kamandalu) and his Tridanda staff with him.
He shall beg for the barest necessaries of life,
and not out of any motive for gain. By
practiseing self-control and regulation of
breath, etc., a Bhiksu may attain the elevation
of a Paramharhsa, and ultimately emancipate
his self at the completion of his Yoga.
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By practising Yoga and moderation in diet,
a Bhiksu may acquire an elevated status after
death. Even a householder may emancipate his
self by dint of wisdom, hospitalitu and charity.
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Yajiiavalkya said :—The soul of a sinner,
after enduring the pangs of hell, is necessitated
to revert to the lower plain of animal existence,
and to incarnate in succession therein till the
fmal extinction of the effects of his prior sinful
acts. The killer of a Brahmana, after passing
through the bodies of a dog, an ass and a camel,
in succession, shall again work up its way to
the plane of human life, and shall be born deaf
and dumb in his first incarnation therein.
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A stealer of gold, shall take birth as a worm
or an insect in his next existence. A person

defiling the bed of his own preceptor or
superior, shall vegetate as a blade of grass in
his next incarnation.
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A killer of a Brahmana will be afflicted with
an attack of pthysis in his next life, a goldstealar
will have black teeth, and one seducing the wife
of one’s own preceptor, will have an attack of
whitlow in his next birth.
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He who steals food-grain in this life, will be
deprived of food in his next, while he who
breaks the music at a duet, will be born dumb
in his next existence. A grain stealer is born with
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an additional limb, and is tormented with a
foetid smell in his nostrils, and a crooked
nature, whicc cannot bear the good fortune of
others. An oil stealer will be born as an insect
known as oil worm is his next life, or as a mean,
malicious person with fetour in his mouth.
Those who have auspicious marks on their
persons, will be rich and happy, while the
opposite may be predicted of those possessed
of contrary features.
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Yajiiavalkya said :—Fot commission of
heinous and infamous acts, and omission of
doing what is good and commendable, a person
is sure to be condemned to the torments of hell.
An unbridled gratification of the senses paves
one’s way to the gates of hell.
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Hence rites of expiation shouldt be
performed both for the cleansing of the spirit
and the body. A performance of any expiatory
rite restores the lost good name of its performer
in society, and brings on that secret joy in the
mind which is the true criterion of a reclaimed
spirit.
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A non-repenting sinner, or the one not
atoning for past iniquities with the performance

of a proper expiatory rite, is sure to be doomed
to the pangs of any of the different confmes of

hell, which are respectively known as Maha-
Rouravam, Tamisram, Hansavanam,
Lohitodakam, Safijivana, Nadipatham, Maha-
Niyayam, Kakolam, Andha Tamisram, Avici
and Kumbhipakam, the doors of which are
guarded by iron bolts and which are full of
foetid exhalation.

FEIET WaW: WA WA I[EaedT: i & U

Tefr AR R ga

A wine-drinker, or an assaulter of the sacred

person of a Brahmana, or a gold-stealer, or a
person defiling the bed of, or culminating, his
own spiritual preceptor, as well as the one who
speaks lightly or the Vedas, commits the same
sin, both as regards extent and atrocity, as the
killer of a Brahmana.
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By eating a food prohibited in the Sastras,
by doing any thing low and deveitful, by
kissing the lips of a woman in her menses, one
commits the same sin as that which originates
from the use of wine. The sin, which is attached
to the stealing of a horse, is identical in all
respects with what is committed by a theft of
gold.
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By going unto the wife of a friend, ot on a

virgin daughter of one’s own lines, or unto a
girl of lowcaste, or unto a woman of one’s own
consanguinity, or unto a sister of one’s own
father or mother, or unto the wife of one’s own
maternal uncle, or by visiting the bed of one’s
own sister, or by living with a sister or a co-
wife of one’s own mother, or with the daughter
or wife of one’s own preceptor, one commits
the same sin which is attached to the defilement
of the bed of a preceptor. The male offending
party should be balled by cutting off his
gunitals, as well as his female accomplice, if
found to be a willing party to the insest under
the circumstanec.
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The following sinful acts, viz., cow-killing,

robbing of a Brahmana, non-repayment of one’s
debts, and non-discharge of one’s monitary
obligations, non-keeping of the sacred fire bya
Brahmana, or his engaging in any sort of trade
or merchandise, ‘marriage by a younger brother
in the unmarried state of his elder, tutelage
under one’s own servant, or acceptance of any
gift from him, going unto another man’s wife,
negotiation of the marriage of a younger
brother before that of his elder, creating a
breach among friends and relations for money,
tuition for percuniary considerations, sale of
salt.
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And murdering of a Ksatriya, Vaisya or a
regenerated Siidra, infamous livelihood,
misappropriation by a man of any property
held in trust, breaking of a vow, selling of meat
roasted on a gird iron, or of a cow, abandoning
by one of one’s own parents, selling of tanks,
gardens, etc., dedicated to the use of the
community, giving of one’s daughter in
marriage with a Parivinda (a younger brother
marrying in the unmarried state of his elder),
officiating as a priest in a religious ceremony
celebrated by a person charged with the
preceding guilt, selling by one of the ornaments
of one’s own daughter given her by her
husband or friends) following of a crooked path
inlife, an attempt at defiling a religious vow or
a penance of another, undertaking of any act
for one’s sole and exclusive benefit, drinking
of any spirituous liquor, seduction of another
man’s wife, renunciation of the study of the holy
Vedas, desertion of one’s sons and relations,
abandonment of the sacred fire, perusal of
immoral literature, and selling of one’s sons and
wives, are included within the category of
Upapatakas (minor moral delinquencies).

Now hear me describe the mode of perform-
ing the proper expiatory rites for the atonement
of sins, enumerated before.
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The killer of a Bthmana shall live on a spare

diet, taking only as much food as is absolutely
necessary for bare subsistence and roam about
for a continuous period of twelve years, bearing
a human skull on his head, and thereby making
a contrite confession of his grave and
unmitigated sin to the world at large. Paying
no heed to the embellishment of his person and





